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๔.๑  เครื่องท้ำน้้ำเย็นชนิดระบำยควำมร้อนด้วยอำกำศแบบสโครล (Scroll Air-Cooled Liquid Chiller) 

ควำมต้องกำร  เครื่องท้าน้้าเย็นชนิดระบายความร้อนด้วยอากาศแบบสโครล (Scroll Air-Cooled Liquid Chiller) 
ขนาดไม่ต่้ากว่า ๒๐๐ ตัน พร้อมเครื่องสูบน้้าชนิดหอยโข่ง  จ้านวน ๒ ชุด โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

๑. เครื่องท้าน้้าเย็นชนิดสกรู หรือสกรอล ( SCREW OR SCROLL AIR COOLING CHILLER) ต้องเป็นรุ่น
มาตรฐานของผู้ผลิต เครื่องท้าน้้าเย็นต้องประกอบด้วย Evaporator , Condenser , Compressor , Motor , Oil 
Separator , ระบบหล่อลื่น , แผงควบคุมแบบ Microcomputer Controller อุปกรณ์เหล่านี้ถูกประกอบติดตั้ง
เรียบร้อยมาจากโรงงานประกอบเป็นชุดส้าเร็จจากโรงงานผู้ผลิตในต่างประเทศที่ได้รับลิขสิทธิ์ หรือประเทศต้นก้าเนิด
และผ่านการทดสอบตามมาตรฐานสากลมาแล้ว รวมทั้งต้องออกแบบมาให้ใช้กับสารท้าความเย็นแบบ  R๑๓๔a ,R
๔๑๐a   หรือ R๔๐๗C  เครื่องท้าน้้าเย็นจะต้องประกอบด้วยคอมเพรสเซอร์เป็นชนิด Screw or Scroll Type 
Hermetic , Semi-Hermetic หรือ Open Drive ขับเคลื่อนโดยตรง ( Direct Drive) หรือผ่านชุดเฟืองส่งก้าลัง ตาม
มาตรฐานของผู้ผลิต ควบคุมภาระการท้าความเย็นโดยการใช้ Slide valve ซึ่งสามารถควบคุมสมรรถนะการท้างาน
ของเครื่องได้ตั้งแต่ ๑๐๐%  จนถึง ๒๕% หรือ ต่้ากว่า เครื่องท้าน้้าเย็นสามารถท้างานระบายความร้อนด้วยอากาศ 

โดยเครื่องท้าน้้าเย็นยังคงสามารถท้างานได้ปกติในสภาวะที่มีการลดปริมาณน้้าเย็นที่ไหลผ่านเครื่องท้าน้้า
เย็นลงเหลือ ๗๕ % ของปริมาณอัตราการไหลปกติของน้้าเย็นที่ไหลผ่านเครื่องท้าน้้าเย็น  ระบบหล่อลื่นเป็นแบบ 
Positive Pressure และต้องมีอุปกรณ์อุ่นน้้ามัน Oil Heater แบบ Immersion และอุปกรณ์ดึงน้้ามันที่ตกค้างใน 
Evaporator กลับเข้าระบบอุปกรณ์ Oil Separator ให้เป็นแบบ High Efficiency และดูแลรักษาง่าย มอเตอร์ เป็น
แบบ Single Speed , Non-Reversible , Squirrel Cage Induction มอเตอร์จะต้องมีประสิทธิภาพและค่า
ประกอบก้าลังอย่างน้อย ๙๕% และ ๘๕% ตามล้าดับและจะต้องได้รับการออกแบบให้ใช้กับระบบไฟฟูา ๓๘๐ โวลต์ 
/ ๓ เฟส /๕๐ เฮิร์ท (Cooler & Condenser) เป็นแบบ Shell & tube Flooded type ด้านน้้ายาต้องถูกออกแบบ
ให้ทนแรงดัน ( Working Pressure) ของความดันน้้ายาขนาดใช้งาน แลกเปลี่ยนความร้อนโดยอาศัยหลักการของ 
Shell and Tube , flooded type ได้รับมาตรฐาน ASME pressure vessel code , JIS ,GB หรือมาตรฐานของ
ผู้ผลิต 
งผู้อ้านวยการฝุายการแพทย์                       นายแพทย์เชี่ยวชาญ                                         

โดยให้สารท้าความเย็นไหลอยู่ใน Shell ส่วนน้้าไหลอยู่ภายใน Tube ซึ่งเป็นท่อทองแดง แบบ Skipped 
Fin พร้อมทั้งมี Sight Glass และอุปกรณ์นิรภัยติดตั้งมาจากโรงงานผู้ผลิต อุปกรณ์ที่ใช้ควบคุมปริมาณน้้ายาที่เข้า 
Cooler ให้เป็นแบบ Variable Orifice Water Box ด้านต่อท่อน้้าเข้า-ออกท่ีเครื่องท้าน้้าเย็น เป็นแบบต่อท่อจาก
ด้านข้าง (Marine Box) สามารถท้าความสะอาดและตรวจสอบ Tubes ได้โดยไม่ต้องถอดท่อน้้าออกพร้อมทั้งติดตั้ง 
Drain Valve and Vent Valve ด้วยฉนวนผิวด้านนอกของส่วนท้าน้้าเย็นจะต้องหุ้มด้วยฉนวนไม่ลามไฟชนิด 
Elastomer (EPDM) มีความหนาไม่น้อยกว่า ๒๐ มม. ฉนวนที่ใช้จะต้องมีค่าสัมประสิทธิ์การน้า ความร้อนไม่เกิน 
๐.๐๓๘ W/m² K (๐.๒๗ BTUH-Inch/ft².h.F) 
      อุปกรณ์ควบคุม ระบบควบคุมเป็นแบบ Microprocessor Stand-Alone Base Control Center แบบ 
Alpha Numerical หรือ Colored Graphic Liquid Crystal Display สามารถเชื่อมต่อเข้ากับระบบจัดการอาคาร
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ได้ (BAS) โดยไม่ต้องติดอุปกรณ์เชื่อมต่อ (Interface Device) เพ่ิมเติม หรือถ้ามีจะต้องอยู่ในขอบเขตงานของผู้ขาย
โดยอุปกรณ์ควบคุมต่างๆ ภายในเครื่องท้าน้้าเย็นจะต้องติดตั้งเรียบร้อยมาจากโรงงานผู้ผลิตและจะต้องใช้งานกับ
ระบบไฟฟูากระแสสลับตามแรง ดันและความถ่ีของสภาพงานนั้นๆ และจะต้องใช้งานที่ความดันไฟฟูาไม่เกิน ๒๕๐ 
โวลต์ ชุดควบคุมจะต้องมีหน้าที่หลักอย่างน้อยดังต่อไปนี้ 
 - Safety Control 
           -  System Shutdown Control 
           -  System Cycling Control 
 - Motor Current Limiting Control 
           -  Leaving Chilled Water Temperature Control 
           -  Monitoring ค่าต่างๆ เช่น Date and Time , Chiller Operating Hour , Entering/Leaving 
Chilled 
 WaterTemperature , Entering/Leaving Condenser Water Temperature ,Oil Pump 
temperature,Differential Oil Pressureเป็นต้น 
 Safety Device แผงควบคุมจะต้องสั่งการให้เครื่องท้าน้้าเย็นหยุดการท้างานโดยอัตโนมัติ ในกรณีที่เหตุ
ฉุกเฉินเกิดข้ึนกับเครื่อง อุปกรณ์ทางด้านความปลอดภัยจะต้องถูกออกแบบมาให้ใช้กับระบบไฟฟูากระแสสลับตาม
แรงดันและ ความถี่ของสภาพงานนั้นๆ และจะต้องใช้งานที่ความดันไฟฟูาไม่เกิน ๒๕๐ โวลต์ อย่างน้อย 
สาเหตุหลักๆ ที่จะท้าให้เครื่องท้าน้้าเย็นหยุดการท้างาน ได้แก่ 
  -  Oil High Pressure 
           -  High Condenser pressure 
           -  Evaporator low pressure 
 - Low Oil Differential Pressure 
           -  Discharge high/low Temperature 
           -  Loss of Cooler Water Flow 
 - Low chilled water temperature 
Starter จะต้องเป็นชนิด Remote Mounted Star Delta ที่ออกแบบมาให้เหมาะสมกับแรงดันไฟฟูา ๓๘๐ โวลต์ / 
๓ เฟส / ๕๐ เฮิร์ท และจะต้องผลิตตามมาตรฐาน NEMA , IEC และติดตั้งประกอบส้าเร็จจากโรงงานผู้ผลิตเครื่องท้า
น้้าเย็น อุปกรณ์ลดแรงสั่นสะเทือน เครื่องท้าน้้าเย็นทุกเครื่องจะต้องติดตั้งอยู่บน Spring Vibration loslator ๑ 
inch deflection โดยมีขนาดและในต้าแหน่งที่รองรับตามมาตรฐานผู้ผลิตที่ก้าหนดไว้  บริเวณท่ีใช้ติดตั้งเครื่องท้าน้้า
เย็นทั้งชุดจะต้องติดตั้งอยู่บนฐานคอนกรีตเสริมเหล็กที่เรียบ 
 ๒.   ระบบจัดการและควบคุมระบบผลิตน้้าเย็น ( CHILLER CONTROL SYSTEM) 
       ระบบการจัดการและควบคุมการผลติน้า้เยน็เปน็อุปกรณ์ท่ีใช้ควบคุมการท้างาน  แสดงผลและวินจิฉัย 
(Control , Monitoring & Diagnosis) การท้างานของเครื่องท้าน้้าเย็น (Chiller) เครื่องสูบน้้ายา (Chilled Water 
Pump) เครื่องสูบน้้าหล่อเย็น (Condensing Pump) และหอผึ่งน้้า (Cooling Tower) ในลักษณะการท้างานร่วมกัน
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ให้สัมพันธ์กับภาวะความร้อนท่ีเกิดข้ึนของอาคารโดยอัตโนมัติ 
      ระบบจะต้องสามารถติดต่อสื่อสารกับระบบควบคุมอาคารอัตโนมัติ ( BAS or BMS) ได้ โดยระบบ
ควบคุมอาคารสามารถดึงข้อมูลจากระบบจัดการและควบคุมระบบผลิตน้้าเย็นได้ 
       ผูข้ายจะตอ้งจัดให้มีผงัแสดงอุปกรณ์ ( Mimic Diagram) เช่น Chiller , Pump , Cooling Tower ฯลฯ 
และวงจรของระบบท้าน้้าเย็น Chilled Water Riser พร้อมทั้งไฟสัญญาณและมาตรแสดงค่าต่างๆ ของสถานการณ์
ท้างานของระบบท้าน้้าเย็น 
๓.  เครื่องสูบน้้าชนิดหอยโข่ง น้้าเข้าทางด้านท้าย (END SUCTION CENTIFUGAL TYPE) 
 เครื่องสูบน้้าต้องเป็นชนิดที่ไม่เกิดการท้างานเกินก้าลัง ( Non-overloading) ชนิดหอยโข่ง 
(Centrifugal,volute type) มีใบพัดใบเดียว (Single stage) ตัวเครื่องสูบน้้าวางในแนวนอนมีท่อน้้าเข้าทางด้านท้าย 
(Horizontal end suction) เพลาเครื่องสูบน้้าต่อโดยตรงกับเพลามอเตอร์ (Direct drive)  
โดยใช้คับปลิงชนิดให้ตัวได้ (Flexible coupling) โดยใช้หมุดเหล็ก (Steel pin) และปลอกยาง (Rubber bushing) 
เป็นตัวยึดหน้าคับปลิงเข้าด้วยกันเครื่องสูบน้้าจะต้องถูกออกแบบให้สามารถถอดใบพัด ( Impeller) ได้โดยไม่ต้องท้า
การถอดท่อน้้าที่ต่อเข้ากับตัวเครื่องสูบน้้า  เครื่องสูบน้้าเย็นทุกชุดจะต้องหุ้มฉนวนกันความร้อนแบบ Close Cell 
Elastomeric Foam ความหนาไม่น้อยกว่า ๑ นิ้ว และท้าการย้าย Name Plate เพ่ือความสะดวกในการตรวจสอบ
และดูแลรักษา 
     ๓.๑  ตัวถังเครื่องสูบน้้า (Pump Casing) จะต้องถูกออกแบบให้สามารถใช้งานที่ความดันใช้งาน ๑๕๐ 
ปอนด์ต่อตารางนิ้วเกจ (psig) หรือ ๑.๒๕ เท่าของความดันจริงที่ด้านจ่ายของเครื่องสูบน้้า (Actual discharge 
pressure) โดยพิจารณาเลือกค่าท่ีมากกว่ามาใช้หน้าแปลน (Flange) ที่ใช้ส้าหรับระบบท่อ (Piping) และใช้กับเครื่อง
สูบน้้าจะต้องสามารถทนแรง ดันได้เท่ากับตัวถังของเครื่องสูบน้้าตัวถังต้องท้ามาจากเหล็กหล่อ  (Cast – iron)  ซ่ึง
ขั้นตอนในการผลิตจะต้องมีความถูก ต้องแม่นย้าสูง (Precision – manufactured) เพ่ือให้เครื่องสูบน้้ามีสมรรถนะ
สูง  (Best performance)  และมีอายุการใช้งานที่ยาว(Long-term duty) ตัวกระจายน้้าด้านจ่าย (water 
discharge diffuser) จะต้องถูกออกแบบให้ลดแรงบิดในแนวรัศมี (Radial torque) ที่กระท้าต่อใบพัด (Impeller) 
      ๓.๒  ใบพัด ( Impellers) จะต้องผลิตออกมาเป็นชิ้นเดียว โดยท้ามาจากท่อเหลืองหล่อ (Cast – 
bronze) ใบพัดจะต้องได้รับการท้าดุลทางพลศาสตร์ (Dynamically balance) และสมดุลทางชลศาสตร์ 
(Hydraulically balance) ใบพัดจะต้องถูกยึดติดกับเพลาโดยใช้ลิ่ม (Keys) และบังคับต้าแหน่งใบพัดบนเพลา โดย
ใช้ปอกเพลา (Shaft sleeves) และแหวน ล๊อค (Snap rings) ใบพัดจะถูกต้องออกแบบให้สามารถปูองกันการ
เสียหาย เนื่องจากการหมุนกลับทิศทางของใบพัดด้วย 
      ๓.๓  แหวนรอง ( Wearing Rings) เครื่องสูบน้้าทุกตัวจะต้องมีแหวนรองกันตัวถังของเครื่องสูบน้้าสึก 
(Casing wearing rings)  โดยแหวนรองจะต้องถูกออกแบบให้เหมาะสมกับลักษณะการใช้งานของเครื่องสูบน้้าแต่ละ
ตัวรวมทั้งสามารถถอดเปลี่ยนได้และสามารถยึดติดกับตัวถังได้เป็นอย่างดีไม่เกิดการหมุนของแหวนรองในขณะเครื่อง
สูบน้้าท้างาน 
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      ๓.๔  เพลา ( Shaft) และ Stuffing Box จะต้องท้ามาจากเหล็กกล้าไร้สนิม (Stainless steel) โดยความ
ยาวของเพลาจะต้องยื่นพ้นออกจาก Stuffing Box ส้าหรับส่วนของเพลาที่อยู่ใน Stuffing Box จะต้องมี Water 
Slingers อยู่บนเพลาช่วงนั้นเพลาจะต้องถูกออกแบบให้มีความปลอดภัยสูงซึ่งสามารถทนรับความเค้นบิดและความ
เค้นบิดและความเค้นอื่น (Torsional and other stresses) 
ที่เกิดขึ้นในระหว่างการท้างานของเครื่องสูบน้้ารวมทั้งความเค้นที่เกิดจากการสั่น (Vibrational stress) การท้า
เกลียว (Threadings) จะต้องท้าบริเวณเพลาที่ไม่ได้อยู่ในต้าแหน่งของ Stuffing Box และ Water Passage 
 ปลอกสวมเพลา (Shaft sleeves) จะต้องสวมยืดไว้กับเพลาโดยความยาวของปลอกสวมเพลาจะยาวไป
ตลอด Stuffing Box โดยจะมีแหวนยางวงกลม (O-rings) หรือประเก็น (Gasket) ถูกประกอบไว้ที่ปลายทั้ง ๒ ด้าน
ของปลอกสวมเพลา เพ่ือปูองกันไม่ให้เกิดการกัดกร่อนของเพลาโดยน้้า (Water corrosion) โดยการออกแบบเครื่อง
สูบน้้าจะต้องออกแบบให้สามารถถอดเปลี่ยนปลอกสวมเพลาได้โดยไม่ต้องถอดตัวถังเครื่องสูบน้้าออก 
 ๓ .๕  แบริ่ง  (Bearings)  จะต้องเป็นชนิดแบริ่งลูกกลมใช้งานกับภาระที่หนักเป็นพิเศษ  (Heavy duty ball 
bearings) โดยมีอายุการใช้งานเฉลี่ยอย่างน้อย (Minimum average life) ๑๐๐,๐๐๐ชั่วโมง แบริ่งจะต้องเป็นชนิดมี
ซีลส้าเร็จประกอบมาจากโรงงาน (Self-sealed) แบริ่งจะถูกติดตั้งใน Housing ซึ่งท้ามาจากเหล็กขึ้นรูป  
(Malleable-iron) ซึ่งจัดวางไว้บนแท่นรองรับแบริ่ง (Bracket) โดยในการจัดวางจะต้องได้แนว (Alignment) กับ
เพลาในการถอดแบริ่งออกจากเครื่องสูบน้้าจะต้องถูกออกแบบให้สามารถถอดเปลี่ยนแบริ่งได้ โดยไม่ต้องท้าการถอด
ชิ้นส่วนที่มีการหมุน (Rotating parts) ซึ่งอยู่ภายในเครื่องสูบน้้า 
 ๓ .๖  Stuffing Box และ Mechanical Seals ในกรณีที่ใช้ Stuffing Boxesกับเครื่องสูบน้้า Stuffing 
Boxes จะต้องมีความหนาเพียงพอที่จะปูองกันไม่ให้น้้ารั่วออกมาตามแนวเพลาหรืออย่างน้อยจ้านวน ๔  วง (Rings) 
และจะต้องมีแกลนด์ (Gland) ซึ่งท้ามาจากทองเหลือง (Bronze glands) 
      ในกรณีที่ใช้ Mechanical Seal จะต้องเป็นชนิดสมดุล (Balance type mechanical seals) ส้าหรับ
เครื่องสูบน้้าที่มีค่าความดันใช้งาน (Working pressure) มากกว่า ๑๕๐ ปอนด์ต่อตารางนิ้วเกจ (psig) (๑๐ kg/cm
๒) 
 ๓ .๗  คับปลิ้ง (Couplings) เครื่องสูบน้้าทุกตัวซึ่งไม่ใช้เครื่องสูบน้้าชนิด Closed Couple จะต้องใช้ 
Coupling ที่ให้ตัวได้ ซึ่งท้าจากยูรีเธน (Urethane flexible couplings) หรือ Coupling ชนิดให้ตัวได้แบบที่ใช้หมุด
เหล็กกล้ากับปลอกยาง (Steel pin and busing) โดย Coupling จะต้องมีตัวประกอบการใช้งาน (Service factor) 
อย่างน้อย ๑.๕ ส้าหรับในการใช้งานแต่ละชนิด (Individual application) โดย Coupling ที่ใช้จะต้องไม่มีข้อจ้ากัด
เกี่ยวกับระยะห่างระหว่างหน้า Coupling (Normal end play) หรือการขยายตัว Coupling จะต้องมีฝาครอบ 
(Guard) ที่เหมาะสมส้าหรับการใช้งาน 
 ๓ .๘  แท่นเครื่อง (Base pate) เครื่องสูบน้้าที่ใช้ Coupling ชนิดให้ตัวได้ (Flexible Coupling) จะต้องมี
แท่นเครื่อง (Base plate) ซึ่งท้ามาจากเหล็กหล่อ (Cast-iron) หรือเหล็กกล้าที่น้ามาแปรรูป (Fabricated steel) 
เพ่ือใช้ส้าหรับยืดมอเตอร์และเครื่องสูบน้้าให้เป็นชุดเดียวกันและอยู่ในแกนเดียวกัน (Correct alignment) มอเตอร์
และเครื่องสูบน้้าจะต้องได้รับการจัดวางให้อยู่ในแนวแกนเดียวกันอย่างถูกต้องแม่นย้า (Accurately aligned)  
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 ๓ .๙  อุปกรณ์ย่อยที่ติดตั้งกับเครื่องสูบน้้า (Miscellaneous Fittings) ณ ที่จุดสูงสุดของตัวเครื่องสูบน้้า
จะต้องติดตั้งอุปกรณ์ระบายอากาศ (Air vent cocks) โดยอุปกรณ์ระบายอากาศจะต้องต่อให้ยาวพ้นออกมาจาก
ฉนวนกันความร้อนที่หุ้มเครื่องสูบน้้าที่จุดต่้าสุดของตัวถัง เครื่องสูบน้้าจะต้องมีการติดตั้งวาล์วส้าหรับระบายน้้าทิ้ง 
(Drain valve) ณ จุดที่เป็นทางน้้าไหลเข้าตัวเครื่องสูบน้้า  และไหลออกจากเครื่องสูบน้้าจะต้องจัดตรียมข้อต่อเกลียว
ส้าหรับติดตั้งมาตรวัด (Gauge tappings)  
      โครงยึดตัวถังของเครื่องสูบน้้า (Casing brackets of pump) ซึ่งใช้ Stuffing Box จะต้องมีท่ีรองรับน้้า 
(Drip pocket) ที่ไหลออกมาจาก Stuffing box และจะต้องมีการต่อท่อระบายน้้าจากที่รองรับน้้า (Drip pocket) 
ไปยังรางระบายน้้า (Drip funnel)หรือท่อระบายน้้าพ้ืนที่ (Floor drain) 
 ๓ .๑๐  อุปกรณ์ปูองกันการสั่นสะเทือน (Anti Vibration) เครื่องสูบน้้าทุกตัวจะต้องติดตั้งบนอุปกรณ์
ปูองกันการส่งผ่านแรงสั่นสะเทือน (Vibration isolator) ซ่ึงติดตัง้อยู่กับแท่นคอนกรีต โดยอุปกรณ์ปูองกันการ
ส่งผ่านแรงสั่นสะเทือน (Vibration isolator) ที่เลือกใช้จะต้องเป็นไปตามที่บริษัทผู้ผลิตเครื่องสูบน้้าแนะน้าและไม่
น้อยกว่า ๒.๕ เท่าของน้้าหนักที่รับแรงและเม่ือใช้งานจะไม่มีการส่งผ่าน หรือกระจายแรงสั่นสะเทือนและเสียงไปยัง
โครงสร้างต่างๆที่อยู่ใกล้ 
 ๓.๑๑ งานรื้อเครื่องท้าน้้าเย็นเดิม ( Remove Old Chiller) 
 หลังจากผู้ขายติดตั้งเครื่องท้าน้้าเย็นตัวใหม่แทนตัวเดิมที่ช้ารุดแล้ว ผู้ขายจะต้องท้าการรื้อเครื่องท้าน้้าเย็น
เดิมลงจากชั้นดาดฟูา มาเก็บยังท่ีทางโรงพยาบาลจัดให้ โดยท้าการยกเครื่องท้าน้้าเย็นลง ผู้ขายจะต้องท้าการถอด
อุปกรณ์ของเครื่องท้าน้้าเย็นตัวที่จะยกลงมาประกอบเข้ากับเครื่องท้าน้้าเย็น  
ตัวที่คอมเพรสเซอร์ช้ารุดอีกตัวให้ใช้งานได้ตามปกติ เช่น ท้าการถอดคอมเพรสเซอร์ของเครื่องที่จะยกลงมาใส่ตัวที่
คอมเพรสเซอร์ช้ารุดรวมทั้งอุปกรณ์อ่ืนๆให้สามารถใช้งานได้ ผู้ขายจะต้องท้าการจัดหามาใส่ให้ เพ่ือเครื่องท้าน้้าเย็น
ตัวที่คอมเพรสเซอร์ช้ารุดใช้งานได้ (พร้อมรับประกัน  ๓  เดือน) 
๔.  ให้ผู้รับจ้างท้าการเปรียบเทียบ  สเปคของบริษัท และสเปคของโรงพยาบาลให้ชัด 
๕.  ขอบเขตของความเห็นชอบ 
 การที่ผู้ว่าจ้างอนุมัติเห็นชอบและหรือยินยอมใดๆ เกี่ยวกับวัสดุ อุปกรณ์  ฝีมือ รูปแบบ วิธีการ หรือกรรมวิธี
นัยแห่งการกระท้าใดๆ สิ่งที่จะท้าการติดตั้งและหรือข้อเสนอใดๆ โดยผู้รับจ้างให้เป็นที่เข้าใจแต่เพียงว่าเป็นการรับรู้
ของผู้ว่าจ้างในขณะนั้น  ซึ่งยังไม่มีเหตุผลอันสมควรที่จะคัดค้านเรื่องต่างๆ ดังกล่าว โดยผู้ว่าจ้างย่อมไม่ท้าให้ผู้รับจ้าง
ต้องพ้นภาระจากความรับผิดชอบเต็มที่ในเรื่องความถูกต้องและสมบูรณ์ของงานที่ต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามรูปแบบ
และราย ละเอียดข้อก้าหนด และหรือต้องพ้นภาระจากหน้าที่โดยตรงของผู้รับจ้างเกี่ยวกับพันธุกรรมหนี้สิน และหรือ
ความรับผิด ชอบต่อความเสียหายต่อทรัพย์สิน และหรือบุคคล 
๖.  การเปลี่ยน เพิ่มและลดงาน 
 ผู้ว่าจ้างมีสิทธิ์สั่งเปลี่ยน เพ่ิม และหรือลดงานและอุปกรณ์จากที่ระบุในข้อก้าหนดและในแบบการ
เปลี่ยนแปลงราคาจะถือตามราคาต่อหน่วยที่เสนอราคาไว้แล้ว หรือในกรณีท่ีไม่มีราคาต่อหน่วยจึงจะคิดโดยวิธีต่อรอง
ราคากับผู้รับจ้าง การเปลี่ยน  เพิ่ม และหรือลดงานจะท้าได้ก็ต่อเมื่อได้รับอนุมัติจากผู้ว่าจ้างเป็นหนังสือแล้วเท่านั้น
หากมีความจ้าเป็นต้องเปลี่ยนระยะเวลาการท้างานให้ผู้รับจ้างแจ้งว่าผู้จ้าง เพื่อท้าความตกลงกันต่อไป 
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 หากผู้รับจ้างมีความจ้าเป็นต้องใช้อุปกรณ์ใดท่ีผิดแผกไปจากที่ก้าหนดในแบบและรายการอันจะมีผลกระทบ
กระเทือนต่องานด้านปรับอากาศ สถาปัตย์ โครงสร้างไฟฟูาหรือสุขาภิบาลแล้ว ผู้รับจ้างจะต้องท้าการออกแบบและ
ท้ารายละเอียดใหม่ทั้งหมดยื่นเสนอต่อผู้ว่าจ้าง เพื่อขอความเห็นชอบค่าใช้จ่ายในการทั้งหมดผู้รับจ้างต้องเป็นผู้ออก
เองทั้งสิ้น 
 หากการอนุมัติในการใช้อุปกรณ์ที่แตกต่างไปจากที่ก้าหนดในแบบและรายการ อันมีผลกระทบต่องานระบบ
ปรับอากาศหรืองานอื่นๆ ของผู้ว่าจ้างท้าให้เกิดความจ้าเป็นต้องเปลี่ยนแปลงปริมาณวัสดุและแบบที่ใช้ในการติดตั้ง
ระบบปรับอากาศแล้ว ผู้รับจ้างจะต้องท้าการจัดหาและแก้ไขงานที่เกี่ยวข้องทั้งหมดให้สามารถใช้งานตามความ
ประสงค์ของผู้ว่าจ้างได้เช่นเดิม ผู้รับจ้างจะต้องเป็นผู้เสียค่าใช้จ่ายในการนี้ทั้งหมด 

๗.  การทดสอบเครื่องและระบบ 
 ผู้รับจ้างจะต้องจัดหาตารางแผนงานแสดงก้าหนดการทดสอบเครื่องและอุปกรณ์ต่างๆ เสนอต่อผู้ว่าจ้าง
รวมทั้งจะต้องจัดเตรียมเอกสารข้อแนะน้าจากผู้ผลิตในการทดสอบเครื่องเสนอต่อผู้ว่าจ้าง จ้านวน ๒ ชุด ผู้รับจ้าง
จะต้องท้าการทดสอบเครื่องและอุปกรณ์การใช้งานทั้งระบบตามหลักวิชาการตามกฎของท้องถิ่นและตามท่ีผู้ว่าจ้าง
จะก้าหนดให้ทดสอบ  เพ่ือแสดงให้เห็นว่างานที่ท้าถูกต้องตามแบบและรายการที่ก้าหนดทุกประการ โดยต้องมี
ตัวแทนของผู้ว่าจ้างร่วมในการทดสอบด้วยและผู้รับจ้างจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการนี้ทั้งสิ้น 
 อุปกรณ์และเครื่องมือที่ใช้ในการทดสอบ  ผู้รับจ้างจะต้องเป็นผู้จัดหามาทั้งหมดการทดสอบเครื่องและระบบ
ต่างๆ ให้เป็นไปตามมาตรฐานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องตามหัวข้อที่เก่ียวข้องกับเครื่องและระบบนั้นๆ 
 ถ้าผู้ว่าจ้างเห็นว่าวัสดุและอุปกรณ์ท่ีน้ามาใช้มีคุณสมบัติไม่ดีเท่าท่ีก้าหนดไว้ในรายการผู้ว่าจ้างมีสิทธิ์ที่จะไม่
ยอมให้น้ามาใช้ในงานนี้ หรือถ้าผู้ว่าจ้างมีความเห็นว่าควรส่งให้สถาบันที่ผู้ว่าจ้างเชื่อถือท้าการทดสอบคุณสมบัติเพื่อ
เปรียบ เทียบข้อก้าหนดความต้องการของผู้ว่าจ้างก่อนที่จะอนุมัติให้น้ามาใช้ได้ผู้รับจ้างต้องเป็นผู้ด้าเนินการและเสีย
ค่าใช้จ่ายทั้งสิ้น 

๘.  การส่งมอบงาน 
 ผู้รับจ้างต้องท้าการทดสอบเครื่องวัสดุและอุปกรณ์ตามที่ผู้ว่าจ้างจะก้าหนดให้ทดสอบจนกว่าจะได้ผลเป็นที่
พอใจว่าเครื่อง วัสดุและอุปกรณ์เหล่านั้นสามารถท้างานได้ดีถูกต้องตามข้อก้าหนดทุกประการ  
 รายการสิ่งของต่างๆ ต่อไปนี้ ผู้รับจ้างจะต้องส่งมอบให้แก่ผู้ว่าจ้างในวันส่งมอบงานถือเป็นส่วนหนึ่งของการ
ตรวจรับมอบงานด้วยคือ แบบสร้างจริง หนังสือคู่มือการใช้และบ้ารุงรักษาเครื่องและอุปกรณ์เครื่องมือพิเศษส้าหรับ
ใช้ในการปรับแต่ง ซ่อมบ้ารุงเครื่องจักรและอุปกรณ์ซึ่งโรงงานผู้ผลิตส่งมาให้ด้วย 
 ผู้รับจ้างต้องมีหนังสือรับรองโครงสร้างการรับน้้าหนักบรรทุกของเครื่องท้าน้้าเย็นในรายการติดตั้งในครั้งนี้   
ซึ่งรับรองโดยวิศวกรโยธาระดับสามัญวิศวกร 
 ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นในการทดสอบเครื่องและตรวจรับมอบงานอยู่ในความรับผิดชอบของผู้รับจ้างทั้งสิ้น  
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๙.  หนังสือคู่มือการใช้และบ้ารุงรักษา 
 ผู้รับจ้างต้องจัดรายละเอียดของอุปกรณ์ท่ีใช้ประกอบด้วย วิธีใช้และระยะเวลาของการบ้ารุงรักษา รายการ
อะไหล่และอ่ืนๆ เป็นภาษาไทย และหรือภาษาอังกฤษ ส้าหรับอุปกรณ์ทุกชิ้นที่ผู้รับจ้างน้ามาใช้จ้านวน ๕ ชุด มอบให้
ผู้ว่าจ้างก่อน ที่จะได้รับเงินงวดสุดท้ายคู่มือทั้งหมดผู้รับจ้างต้องร่างเสนอผู้ว่าจ้างเพ่ือขออนุมัติก่อนพิมพ์เป็นต้นฉบับ  
จริงในครั้งสุดท้ายบทความโฆษณาของผู้ผลิต  หรือแค๊ตตาล็อกไม่ถือว่าเป็นคู่มือการใช้และบ้ารุงรักษาหนังสือคู่มือการ
ใช้และการบ้ารุง –รักษาจะต้องประกอบด้วยรายละเอียดต่อไปนี้เป็นอย่างน้อย 
 -  ข้อมูลทางช่างจากผู้ท้าอุปกรณ์แต่ละชิ้น 
 -  คู่มือในการใช้และการบ้ารุงรักษาส้าหรับอุปกรณ์แต่ละชิ้น  
 -  Flow Diagram ของระบบปรับอากาศ ซึ่งแสดงถึงการเดินท่อน้้าการติดตั้งวาล์วและอุปกรณ์ควบคุมทุกตัว
 -  Wiring และ Control diagram พร้อมค้าอธิบายโดยย่อเก่ียวกับลักษณะการท้างานและการควบคุมของ
อุปกรณ์แต่ละชิ้น 
 -  คู่มือที่เป็นแผ่นปลิวและติดมากับอุปกรณ์แต่ละชิ้นจากโรงงานผู้ท้า ผู้รับจ้างต้องรวบรวมคู่มือต่างๆข้างต้น
เย็บเป็นเล่มปกแข็งส่งมอบให้ผู้ว่าจ้าง รวม ๔ ชุด ชุดแรกส่งให้ก่อนการเริ่มเดินเครื่องเพ่ือทดสอบระบบส่วนชุดที่เหลือ
ต้องจัดส่งให้เรียบร้อยก่อนการรับเงินงวดสุดท้าย 

๑๐.  การบ้ารุงรักษาระบบปรับอากาศ 
 ผู้รับจ้างต้องจัดเตรียมช่างผู้ช้านาญไว้ส้าหรับการตรวจซ่อมแซมและบ้ารุงรักษาระบบปรับอากาศ ระบบ
ควบคุม ล้างฟิลเตอร์ เปลี่ยนชิ้นส่วนที่เสีย และหรือเสื่อมคุณภาพให้อยู่ในสภาพที่ใช้งานได้ดีเป็นประจ้าทุกเดือน
ภายในระยะเวลา ๒ ปี รวม ๒๔ ครั้ง การบ้ารุงรักษาทุกครั้งผู้รับจ้างต้องจัดท้ารายงานผลการตรวจสอบอุปกรณ์ทุกชิ้น
ต่อผู้ว่าจ้างภายใน ๗ วัน นับจากวันที่บริการในกรณีท่ีผู้ว่าจ้างมีความจ้าเป็นต้องใช้บริการฉุกเฉินนอกเวลาท้างานปกติ
ผู้รับจ้างต้องรีบจัดท้าโดยเร็ว 

๑๑.  การรับประกัน 
 ผู้รับจ้างต้องรับประกันคุณภาพและสมรรถนะของเครื่อง ภายในระยะเวลา ๒  ปี นับจากวันที่เครื่องติดตั้ง
แล้วเสร็จและส่งมอบงาน 
 ผู้รับจ้างต้องรับประกัน การเปลี่ยนแปลง และหรือแก้ไขวัสดุ อุปกรณ์และแก้ไขงานตามข้อก้าหนดนี้ซึ่งใน
ความ เห็นของผู้ว่าจ้างจ้าเป็นต้องให้ผู้รับจ้างท้า เพื่อให้วัสดุอุปกรณ์และงานเป็นไปตามข้อก้าหนดของผู้ว่าจ้างกฎของ
การไฟฟูาท้องถิ่นและกฎอื่นๆ   ที่ก้าหนดให้ปฏิบัติตามรวมทั้งข้อผิดพลาดและสิ่งตกหล่นที่เกิดขึ้นจากการเสนอราคา   
ซึ่งผู้ว่าจ้างตรวจพบไม่ว่าก่อน และหรือหลังการตรวจรับในระหว่างระยะเวลาการรับประกันผู้รับจ้างต้องเปลี่ยนแก้ไข 
และหรือติด ตั้งเพ่ิมเติมตามท่ีผู้ว่าจ้างสั่ง  โดยไม่คิดค่าใช้จ่ายต่างๆ จากผู้ว่าจ้างทั้งสิ้น หากผู้รับจ้างไม่เริ่มด้าเนินการ
ตามท่ีได้รับแจ้งภาย ใน ๑๕ วัน ผู้ว่าจ้างมีสิทธิ์จ้างผู้อื่นหรือด้าเนินการเองแล้วคิดเงินจากผู้รับจ้างส้าหรับค่าใช้จ่าย   
ทุกชนิด 
 ผู้รับจ้างต้องรับประกันอุปกรณ์ของระบบปรับอากาศท้าการแก้ไขงานที่ไม่ถูกต้องเปลี่ยนวัสดุและอุปกรณ์ท่ี
เสีย หายหรือเสื่อมคุณภาพรวมทั้งการบริการรายเดือนและในกรณีฉุกเฉินภายในระยะเวลาสามร้อยหกสิบห้า (๓๖๕) 



๘ 
 

ขอบเขตงาน (Terms of Reference : TOR 

 

วัน นับแต่วันที่ผู้ว่าจ้างรับมอบหมายหากผู้รับจ้างไม่เริ่มแก้ไขและด้าเนินการให้เสร็จโดยเร็วผู้ว่าจ้างสงวนสิทธิ์ที่จะ
ด้าเนินการเองแล้วคิดค่าใช้จ่ายจากผู้รับจ้างทั้งสิ้น 
 ในระหว่างระยะเวลารับประกัน  ผู้รับจ้างต้องมีหลักทรัพย์ หรือสัญญาค้้าประกันจากธนาคารตามจ้านวนเงิน
ที่ก้าหนดไว้โดยผู้ว่าจ้างมีสิทธิ์น้ามาใช้จ่ายได้ ในกรณีที่ผู้รับจ้างไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขการรับประกัน 

๑๒.  การฝึกอบรม 
 ผู้รับจ้างต้องจัดหาช่างผู้ช้านาญงานมาช่วยเดินเครื่องระบบปรับอากาศในระยะเวลาหนึ่งตามที่ผู้ว่าจ้าง
ก้าหนด ในระหว่างนั้นผู้รับจ้างต้องฝึกอบรมพนักงานของผู้ว่าจ้างให้มีความรู้ความสามารถในการใช้งานและการ
บ้ารุงรักษางานที่ผู้รับจ้างเป็นผู้ท้าร่วมกันไม่น้อยกว่า ๓๐ วัน ภายในระยะเวลารับประกันตามสัญญาในระหว่างนั้น
หากมีความจ้าเป็นที่จะต้องท้าคู่มือเพ่ิมเติมเพ่ือให้ความรู้แก่พนักงานของผู้ว่าจ้างแล้วผู้รับจ้างต้องรีบจัดท้าให้โดยทันที
เมื่อผู้รับจ้างร้องขอโดยผู้รับ จ้างเป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายทั้งหมด 
 


